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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	19.3347
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Flach. Für ein modernes und praxistaugliches Stockwerkeigentumsrecht
Mo. Flach. Pour un droit de la propriété par étages moderne et pragmatique
Mo. Flach. Per un diritto in materia di proprietà per piani moderno e praticabile
	
	Egloff
	+
	✔

	17.3662
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Zuberbühler. Die Möglichkeit der Kantone, Zivilstandsfälle zu veröffentlichen, soll wieder gegeben sein
Mo. Zuberbühler. Permettre à nouveau aux cantons de publier les faits d'état civil
Mo. Zuberbühler. Permettere di nuovo ai Cantoni di pubblicare eventi di stato civile
	
	
	-
	

	17.3681
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Stopp der Ausbreitung des radikalen Islams in der Schweiz!
Mo. Groupe V. Halte à l'expansion de l'islam radical en Suisse!
Mo. Gruppo V. Arrestare la diffusione dell'Islam radicale in Svizzera!
	Wobmann
	
	-
	

	17.3690
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Flüchtlingsdrama am Mittelmeer. Legale und sichere Flucht- und Migrationskorridore einrichten
Mo. Groupe S. Drame des réfugiés en Méditerranée. Mettre en place des corridors légaux et sécurisés pour les migrants et les personnes en fuite
Mo. Gruppo S. Dramma dei rifugiati nel Mediterraneo. Creare corridoi di fuga e migrazione legali e sicuri
	Sommaruga Carlo
	
	-
	

	17.3693
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Page. Aufhebung des Verbots, eine religiöse Eheschliessung vor der Ziviltrauung durchzuführen
[bookmark: _GoBack]Mo. Page. Fin de l'interdiction de célébrer un mariage religieux avant le mariage civil
Mo. Page. Fine del divieto di celebrare la cerimonia religiosa prima del matrimonio civile
	
	
	-
	

	17.3704
	n
	DE
FR
IT
	Po. Reynard. Belästigung im Alltag. Bericht über Ausmass und Gegenmassnahmen
Po. Reynard. Harcèlement de rue. Evaluer l'ampleur du phénomène et les mesures possibles pour le combattre
Po. Reynard. Molestie di strada. Valutare l'ampiezza del fenomeno e le possibili misure per combatterlo
	
	
	-
	

	17.3740
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. Strafrechtliche Sanktionierung böswilliger Betreibungen
Mo. Addor. Une sanction pénale contre les auteurs de poursuites malveillantes
Mo. Addor. Sanzionare penalmente chi avvia una procedura esecutiva per malanimo
	
	
	-
	

	17.3758
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pardini. Stopp den Kettenkonkursen. Handel mit überschuldeten Gesellschaften erschweren
Mo. Pardini. Faillites en chaîne. Empêcher le commerce avec des entreprises surendettées
Mo. Pardini. Stop ai fallimenti a catena. Ostacolare il commercio di società con un'eccedenza di debiti
	
	
	-
	

	17.3759
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schwaab) Reynard. Ein Ende für die missbräuchlichen Konkurse. Den Meistern der organisierten Insolvenz das Handwerk legen
Mo. (Schwaab) Reynard. Stopper les faillites en chaîne. Empêcher les champions de l'insolvabilité organisée de nuire à nouveau
Mo. (Schwaab) Reynard. Stop ai fallimenti a catena. I campioni dell'insolvenza organizzata devono cessare di nuocere
	
	
	-
	

	17.3760
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Unmittelbarer Haftungsanspruch gewöhnlicher Gläubiger gegenüber der Geschäftsleitung eines Unternehmens, das ihnen Schaden verursacht
Mo. Feller. Conférer aux créanciers ordinaires une action directe en responsabilité contre les dirigeants d'une société qui leur causent un dommage
Mo. Feller. Permettere ai creditori ordinari di intentare un'azione diretta di responsabilità contro i dirigenti di una società che li hanno danneggiati
	
	
	-
	


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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